A. lyaka

MOTHUBHUPOBAHHOCTH 3AMMCTBOBAHHOM JIJEKCUKHU
(Ha MaTepuase aHTJIMHACKOTO SI3bIKa)

Llensto nanHOM paboTHI SBISUIOCH MCCIENOBAHUE MOTUBUPOBAHHOCTH 3aWM-
CTBOBAHHOHN JIEKCMKM B QHIVIMWCKOM $3bIKe. AHaNM3 HH(pOpMaLMU CloBapei
¥ HAYYHO-MOMYJISIPHBIX CTaT€ MOMOT BBISBUTH OKOJNO 70 3aMMCTBOBAaHHBIX
eauHUL; 56 CylmecTBUTENBHBIX W 14 cnoBocoueTaHuil. [Ioy4eHHBIE JAHHBIE
NPOBEPSUIACH B Pa3HBIX Pecypcax € MOMOIIBI0 METOJA CPABHUTEIIBHOTO aHAIU3a
YU TOJKOBAIMCH HAa OCHOBE MATEPHAJIOB M CBEICHWH, B3ATHIX W3 CIOBapei
AHTJIMICKOTO SI3bIKA W IPYTHX UCTOYHHUKOB.

B xoxe uccnenoBanuii Bce 3aMMCTBOBAHHBIE €IMHHIIBI OBIIIM PACIPEACTICHBI
N0 CEMM TEMATMYECKMM TPyNmaM C LEIbK BBISBUTH JIMAMPYIOUIYIO TPYyMILY
3aMMCTBOBAHUN U OOBACHUTH (PAKTOPHI M TEHACHLIMU, KOTOPBIE TOCIOCOOCTBOBAIH
KOHEYHOMY pe3ybTary. [Ipoanann3upoBaB 70 S3bIKOBBIX €IWHUL, HAM YJIAJIOCh
YCTAQHOBUTh, 4YTO HAWOOJNBIIECEC KOJIUYECTBO 3auMCTBOBaHUU (okoyio 24 %)
oTHOcATCA K cdepe enpl u kyauHapun — «Food and Dishes». B GonbmmHCTBE
CBOEM 3TO CJIOBA, 0003HAYAIOUINE HEMOCPEACTBEHHO HA3BaHUsl OJIFOJ, HAIPUMED,
falafel “danadens’, ramen ‘pamen’, arancini ‘apaHunHn’ U T.4. CreaoM uaer
rpynna «Fashion and clothing» (20 %). BonbmIMHCTBO MpeACTaBIEHHBIX €AMHHALL
0003HAYAKOT HAa3BaHUsT W OCOOEHHOCTHM HALMOHAIBHOW OACKIBl PA3HBIX CTPaH
Mupa, Hanpumep, boubou ‘Oy0y’, espadrilles ‘>cnappunsn’, kimono ‘KMMOHO’
u ap. Tematnueckyro rpynny «Specific culture and Art» (okono 18,5 %) MoOxHO
OXapaKTepU30BaTh CIECAYIOMMM O0pPa3oM: Ha COBPEMEHHOM JTane pPa3BUTHs
AHTJIMICKOro sI3bIKa MPOUCXOAWT BHEAPECHUE 3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB, KOTOPBIE
0003HAYAKOT CNCHU(PUUECKAE HAIUMOHAIBHBIE W KYJBTYPHBIE OCOOEHHOCTH,
CBS3aHHBIE C MCKYCCTBOM, JIATEPATYPOH, CaMOOBITHOCTBIO SI3BIKA-MCTOYHUKA.
B naHHOH TeMarnueckoil rpymmne NPUCYTCTBYKOT HE TOJIBKO 3aWMCTBOBAHHBIC
CJIOBA, HO M CJIOBOCOYETAHUS, HAPUMED, thief in law ‘BOP B 3aKOHE’, paper tiger
‘OyM@KHBIA THUTP’, KOTOPbIE SBJISIOTCA Kajdbkamu. Creayromieil sBisieTcs
Temarudeckas rpynna 3auMctBoBanuii « World War II» (Okono 11,5 %). Takoii
NPOLEHTHBIA COCTAB MOXHO OOBSICHUTH C TOYKH 3PEHUS JABHOCTH COOBITHIA.
Hanee uaer rpynna «Medicine, Science and Technology» (10 %). bonbmumHCTBO
JIEKCUKH, OTHOCSALIEHCS K cpepam MEAMLIMHBI, HAYKH U TEXHOJOTUI B aHIJIMACKOM
A3BIKE HE SIBISFOTCSA A0COMFOTHBIMHU 3aMMCTBOBAaHUSAMH, a OblTM 00pa30BaHbl MpU
HEMOCPEACTBEHHOM YYaCTHUM aHTJIMHACKOTrO s3blKa KaK J0, TaK U B TECUCHUE
nepuoga Present-Day English. Anrnmiickmii si3eik B cepax «Music, Dance and
Sporty (mpubnusurensHo 8,5 %), a Takke «Business» (okono 7 %) B mepuon
Present-Day English 3auMcTByeT ciioBa ¢ HAMMEHBIICH aAKTUBHOCTHIO. boJib-
HIMHCTBO CJIOB, M3BECTHBIX HOCHUTENSAM M OTHOcAmmXxca K cdepe «Music, Dance
and Sport» Obl 3aMMCTBOBaHbBL, B OCHOBHOM, B X VII — niepBoii monoeune XIX Beka.
A crmoBa u3 coepol «Businessy ¢ OOdbIICH YaCTOTHOCTHIO OOPA30BBIBAIOTCS
HEMOCPEACTBEHHO B AHITIMICKOM $I3BIKE M AKTMBHO 3aMMCTBYIOTCS JAPYTUMHU
S3BIKAMH.
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